
ALEXANDER 1232 or 1267 
 
 

Alexander, by the grace of god King of Scots, to all good men of his whole  
land, cleric and lay greetings. 
 
Let them know both present and to come that we have  
granted and by this our charter have confirmed to Gillanders MacLeod  
those established lands underwritten, of Salic and Neuechbarr, Talacmaccarbaloch 
Balehergrossyn, Kecech and Kennebred to be had and held  
                by the same Gillanders and his heirs from us and our heirs in 
fee and heredity by their rightful boundaries and with all their just pertinents. In 
wood and plain, in land and water, in grazings and pastures, in 
moors and marshes, in pools and mills, with profits derived from 
jurisdiction and dry measures, with fruits and folliage, with      thol     and 
them and infangthief  and with all other (items) justly pertouning to the 
aforesaid lands freely, quietly, fully and honourably by the service of one 
knight      saving the rights of the                    church of Brechin and of the abbot 
of Brechin by the annual payment of ten shillings of Kennebred. 
 
 We have also given to the same Gillanders and his 
heirs whom he has from Fortheloch his legal wife, daughter of Bricii, the judge 
                      , Kerdan and Brechyn throughout their certain boundaries and with 
all other his just pertinents, fully and honourably 
within the said service of one knight at the same time with the 
foresaid land and by doing the service to all the foresaid lands. 
 
Witnesses W. of Bondington chancellor, Walter Bysech, David of 
Haltengys, David Cumming, William Bisset. Michael of Montealto, 
Thomas Mathers, at Forfar the 19th day of April the 18th year of the 
reign of the lord the King. 
 



Alex[ande]r Dei Gra[tia] Rex scott[orum] Omnibus probis hominibus 
                           totuis Terre sue cle[ri]as et laycis et laycis sal[u]t[e]m. 
                           Sciant presentes 
et futuri nos concessisse et hac carta nostra confirmasse 
              Gylandrys macLod has certas subsc[ri]ptas salic et 
Neuechbarr [        ] Tulacmaccarbaloch [        ] Balehergrossyn [        ] 
               Kecech [        ] et Kennebred. Tenend[as] et habend[as] 
                    eidem Gylandrys 
et he[re]dibus suis de nob[is] et heredibus n[ost]ris. In 
              feodo et he[re]ditate per_citas divisas suas et 
              cu[m] amnibus iustis pertine[nt]iis 
suis. In Bosco et plano. In t[er]ris et Aquis. In pa[p]c[u]is 
             pastu[r]is. In moris et maresiis. In stagnis et 
             molendinio. Cu[m] 
socco et sacca. Cum f[r]ucta et folla. Cum Thol et 
           Them et Infanganechebus et cu[m] omnibus aliis 
            p[re]dictas 
terras uiste pertinentibus. Libere Quiete plenarie et honorifice 
             per servitium unuis militis salvis e[cc]l[ess]ias de 
Breychin[ensis] recc[t]itudinibus suis et abbi[tis] de 
          Breychin[ensis] annuatim decem solidis de kennebred 
Concessimus etiam eidem Gylandrys et heredibus suis 
       q[u]os habuerit de fortheloch filia Bricii Judicis 
              wxore 
sua: kerdan et Breckyn per certas divisas suas et 
           cum omnibus aliis iustis pertinentiis suis. 
           Plenarie 
et honorificie: infra dictum servituim vnius militis 
    simul cum p[re]dictis terris. It faciendo 
                               torniu lemus 
servicium quod pertinent ad ommes predictas terras. 
               Test[ibus] W. de Bondingt[u]m cancellario. Walter[io] 
Byseth. David de haltengys [        ]. David cumyn[        ]. Will[el]mo 
          Byset[        ] mychael de monte alto  
alto. Thom[        ] matherss. Apud forfar Nonodecimo die 
         Aprilis. Anno regni        domini        regis 
Octavodecimo 


